
Czech (čeština) Mongolian (Монгол хэл)

Úvodní obřady Танилцуулах ёслолууд

Znamení kříže Загалмайн тэмдэг

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр, Ариун

сүнслэлийн талаар мөн Ариун

сүнслэлийн хувьд

Amen Бурхан

Pozdrav Мэндчилж байна

Milost našeho Pána Ježíše

Krista, a láska k Bohu, a

společenství Ducha svatého

být s vámi všemi.

Манай Эзэн Есүс Христийн ач ивээл,

Бурханы хайр, Ариун Сүнсний

холбоо Та нартай хамт байгаарай.

A s tvým duchem. Сүнстэйгээ хамт.

Kajícný akt Нэхэмжлэлийн үйлдэл

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A

tak se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний нүглийг

хүлээн зөвшөөрөхийг зөвшөөрнө үү,

Тиймээс ариун нууцлаг нууцыг

тэмдэглэхийн тулд өөрсдийгөө

бэлдээрэй.

Přiznávám všemohoucího

Boha A vám, moji bratři a

sestry, že jsem velmi zhřešil,

podle mých myšlenek a podle

mých slov, v tom, co jsem

udělal a v tom, co jsem

nedokázal, skrze mou chybu,

skrze mou chybu, skrze mou

nejsmrtelnější chybu; Proto se

ptám požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a světci,

A ty, moji bratři a sestry,

modlit se za mě k Pánu

našemu Bohu.

Би Төгс Хүчит Бурханыг хүлээн

зөвшөөрч байна болон таны ах, эгч

нар, би маш их нүгэл хийсэн, Миний

бодол болон миний үгэнд Миний

хийж байсан зүйлдээ, юу хийж

чадаагүй, миний буруугаар миний

буруугаар миний хамгийн

зовлонтой буруугаар; Тиймээс би

Мэри хэзээ ч Виржин, Бүх сахиусан

тэнгэр, гэгээнтнүүд, Та нар, миний

ах эгч нар, Эзэнд бидний төлөө

Бурханд залбирах хэрэгтэй.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

Төгс Хүчит Бурхан биднийг өршөөх

болно. Бидний нүглийг уучлаарай,

мөн биднийг үүрд мөнхөд авчирдаг.
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nám naše hříchy, a přiveďte

nás do věčného života.

Amen Бурхан

Kyrie Клах биш

Pane měj slitování. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Pane měj slitování. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Kriste, mě milost. Христ, өршөөгөөч.

Kriste, mě milost. Христ, өршөөгөөч.

Pane měj slitování. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Pane měj slitování. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Gloria Шүүгчлээ

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství;

odebíráte hříchy světa,

přijímat naši modlitbu; Sedíte

na pravé straně otce, Mějte na

nás milosrdenství. Pro vás

samo o sobě jsou svatý, ty

sám jsi Pán, Vy sami jste

nejvyšší, Ježíš Kristus, s

Duchem svatým, Ve slávě Boží

Otec. Amen.

Хамгийн дээд Бурханд алдар, мөн

сайн санааны хүмүүст дэлхий дээр

амар амгалан байх болно. Бид

чамайг магтаж байна, бид чамайг

адисалж, Бид чамайг биширдэг,

Бид чамайг алдаршуулж байна, Бид

таны агуу алдар суунд талархаж

байна, Эзэн Бурхан, тэнгэрийн

хаан, Ай Бурхан минь, Төгс Хүчит

Эцэг минь. Эзэн Есүс Христ, цорын

ганц Хүү, Эзэн Бурхан, Бурханы

Хурга, Эцэгийн Хүү, Та дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч; Та дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидний залбирлыг

хүлээн авах; Та Эцэгийн баруун гар

талд сууж, биднийг өршөөгөөч.

Учир нь чи л Ариун Нэгэн юм. Та бол

цорын ганц Эзэн, Та ганцаараа л

Хамгийн Дээд Нэгэн, Есүс Христ,

Ариун Сүнсний хамт, Бурхан

Эцэгийн алдар суунд. Амен.

Sbírat Цүглуулах

Modleme se. Залбирцгаая.

Amen. Амен.
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Liturgie slova Үгийн литурги

První čtení Анхны уншлага

Slovo Pána. Эзэний үг.

Díky Bohu. Бурханд баярлалаа.

Odpovědný žalm Хариуцлагын PSALM

Druhé čtení Хоёр дахь тухай унших

Slovo Pána. Эзэний үг.

Díky Bohu. Бурханд баярлалаа.

Evangelium Евангали

Pán je s tebou. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

A s tvým duchem. Мөн таны сүнсээр.

Čtení z Svatého evangelia

podle N.

Н-ийн дагуу ариун Сайн мэдээний

уншлага.

Sláva vám, Pane Өө, Эзэн минь, Танд алдар байх

болтугай

Evangelium Pána. Их Эзэний сайн мэдээ.

Chvála vám, Pane Ježíši

Kristus.

Эзэн Есүс Христ чамайг магтагтун.

Povolání víry Итгэлийн мэргэжил

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí

viditelných a neviditelných.

Věřím v jednoho Pána Ježíše

Krista, jediný zplodný Syn

Boží, Narodil se z Otce před

všemi věky. Bůh od Boha,

Světlo ze světla, pravý Bůh od

pravého Boha, Betown, ne

vyroben, soustředí s otcem;

skrze něj byly vyrobeny

všechno. Pro nás muže a pro

naši spasení sestoupil z nebe,

a Duchem svatým byl vtělen

Panny Marie, a stal se

člověkem. Pro nás byl

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс Хүчит

Эцэг, тэнгэр газар бүтээгч,

харагдах ба үл үзэгдэх бүх зүйлийн

талаар. Би нэг Эзэн Есүс Христэд

итгэдэг, Бурханы цорын ганц Хүү,

бүх насны өмнө Эцэгээс төрсөн.

Бурханаас Бурхан, Гэрэлээс гэрэл,

жинхэнэ Бурханаас жинхэнэ

Бурхан, төрсөн, бүтээгдээгүй,

Эцэгтэй нийцсэн; Түүгээр

дамжуулан бүх зүйл бүтээгдсэн.

Хүмүүс бидний төлөө, бидний

авралын төлөө Тэр тэнгэрээс бууж

ирсэн. мөн Ариун Сүнсээр онгон

Мариагаас бие махбод болсон, мөн

хүн болсон. Бидний төлөө тэрээр

Понтиус Пилатын дор цовдлогдсон.
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ukřižován pod Pontius Pilátem,

utrpěl smrt a byl pohřben, a

třetí den znovu zvedl v

souladu s písmami. Vystoupil

do nebe a sedí na pravé straně

Otce. Přijde znovu ve slávě

soudit živé a mrtvé A jeho

království nebude mít konec.

Věřím v Ducha svatého, Pána,

dárce života, kdo pochází od

Otce a Syna, kdo s otcem a

synem je zbožňován a

oslavován, který mluvil

prostřednictvím proroků. Věřím

v jednu, svatý, katolický a

apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění

hříchů A těším se na vzkříšení

mrtvých a život světa. Amen.

тэр үхэж, оршуулж, гурав дахь

өдөр нь дахин амилав Бичвэрийн

дагуу. Тэр тэнгэрт гарав мөн

Эцэгийн баруун гар талд суусан.

Тэр дахин алдар суугаар ирэх болно

амьд ба үхэгсдийг шүүх Түүний

хаант улс төгсгөлгүй болно. Би

амьдрал өгөгч Ариун Сүнс, Эзэнд

итгэдэг. Эцэг Хүү хоёроос үүсэлтэй

Эцэг Хүү хоёрын хамт шүтэн

биширч, алдаршуулсан, эш

үзүүлэгчдээр дамжуулан ярьсан. Би

нэг, ариун, католик, төлөөлөгчийн

сүмд итгэдэг. Би нүглийг уучлахын

тулд нэг баптисм хүртэж байгаагаа

хүлээн зөвшөөрч байна мөн би

үхэгсдийн амилахыг тэсэн ядан

хүлээж байна мөн ирэх ертөнцийн

амьдрал. Амен.

Kázání Ёсгүй

Univerzální modlitba Бусад Сунглиар

Modlíme se k Pánu. Бид Их Эзэнд залбирдаг.

Pane, slyšet naši modlitbu. Эзэн минь, бидний залбирлыг сонс.

Liturgie eucharistie Eucharist-ийн liturgy

Síně Санал болгох

Požehnaný být Bohem na věky. Бурхан үүрд мөнхөд магтагдах

болтугай.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Залбираарай, ах дүү нар аа (ах эгч

нар аа), Энэ бол миний болон таны

золиос юм Бурханд хүлээн

зөвшөөрөгдөх боломжтой, бүхнийг

чадагч Эцэг.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Их Эзэн таны гарт өргөл өргөхийг

хүлээн авах болтугай Түүний

нэрийн магтаал ба алдрын төлөө,

бидний сайн сайхны төлөө мөн
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түүний бүх ариун сүмийн сайн

сайхны төлөө.

Amen. Амен.

Eucharistická modlitba Eucharistic залбирал

Pán je s tebou. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

A s tvým duchem. Мөн таны сүнсээр.

Zvedněte srdce. Зүрх сэтгэлээ өргө.

Zvedneme je k Pánu. Бид тэднийг Их Эзэнд өргөдөг.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд талархал

илэрхийлье.

Je to správné a spravedlivé. Энэ нь зөв бөгөөд шударга юм.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou

plné vaší slávy. Hosanna v

nejvyšší. Požehnaný je ten,

kdo přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн, түмэн

цэргийн Бурхан. Таны алдар

суугаар тэнгэр газар дүүрэн байна.

Хосанна хамгийн өндөрт байна. Их

Эзэний нэрээр ирдэг хүн ерөөлтэй

еэ. Хосанна хамгийн өндөрт байна.

Tajemství víry. Итгэлийн нууц.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane,

A vyznávejte vaše vzkříšení

dokud nepřijdeš znovu. Nebo:

Když jíme tento chléb a pijeme

tento šálek, Prohlašujeme vaši

smrt, Pane, dokud nepřijdeš

znovu. Nebo: Zachraňte nás,

Spasitel světa, pro váš kříž a

vzkříšení Osvobodili jste nás.

Өө, Эзэн минь, бид Таны үхлийг

тунхаглаж байна. мөн өөрийн

амилалтаа тунхагла дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Бид энэ талхыг

идэж, энэ аягыг уухад, Эзэн минь,

бид Таны үхлийг тунхаглаж байна.

дахин ирэх хүртэл. Эсвэл: Биднийг

авраач, дэлхийн Аврагч, Учир нь

таны загалмай болон амилалтаар

Та биднийг чөлөөлсөн.

Amen. Амен.

Communion Rite Нөхөрлөлийн ёслол

Na příkaz Spasitele A

vytvořené božským učením se

odvážíme říct:

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий болсон

бид ингэж хэлж зүрхлэх болно:

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi.

Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг, чиний

нэр ариусгагдах болтугай; Таны

хаант улс ирж, чиний хүсэл биелэх

болно тэнгэрт байгаа шиг дэлхий
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Dali nám dnes náš denní

chléb, a odpusť nám naše

přestupky, Jak odpustíme těm,

kteří proti nám přestupek; a

vést nás ne do pokušení, ale

vydejte nás od zla.

дээр. Энэ өдөр бидний өдөр тутмын

талхыг бидэнд өгөөч. мөн бидний

гэм бурууг өршөөгөөч, бидний эсрэг

гэмт хэрэг үйлдэгсдийг бид

уучилснаар; мөн биднийг уруу

таталтанд бүү оруул, харин

биднийг бузар муугаас авраач.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

Эзэн минь, биднийг бүх бузар

муугаас авраач. бидний өдрүүдэд

амар амгаланг нигүүлсэнгүй

хайрлаж, Таны өршөөлийн

тусламжтайгаар бид үргэлж

нүглээс ангид байж болно бүх

зовлон зүдгүүрээс аюулгүй, бид

адислагдсан итгэл найдварыг

хүлээж байна мөн бидний Аврагч

Есүс Христийн ирэлт.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

хаант улсын төлөө, хүч чадал,

алдар суу нь чинийх одоо ба үүрд

мөнхөд.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě,

můj mír, který ti dám,

Nedívejte se na naše hříchy,

ale o víře vaší církve, a

laskavě udělí její mír a jednotu

v souladu s vaší vůlí. Kteří žijí

a vládnou navždy.

Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв: Амар

амгаланг би чамайг орхиж, амар

амгаланг танд өгч байна, бидний

нүглийг бүү хар, Харин сүмийнхээ

итгэл дээр мөн түүнд амар амгалан,

эв нэгдлийг нигүүлсэнгүй хайрла

таны хүслийн дагуу. Тэд үүрд

мөнхөд амьдарч, хаанчлах болно.

Amen. Амен.

Mír Pána je s tebou vždy. Их Эзэний амар амгалан та нартай

үргэлж хамт байх болтугай.

A s tvým duchem. Мөн таны сүнсээр.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Бие биедээ энх тайвны тэмдгийг

өргөцгөөе.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

Бурханы Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, биднийг өршөөгөөч.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн нүглийг
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odebíráš hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství. Jehněčí

Boží, odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

зайлуулж, биднийг өршөөгөөч.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар амгаланг

өгөөч.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa.

Požehnaní jsou ti, kteří jsou

povoláni na večeři jehněčího.

Бурханы Хургыг хараач, ертөнцийн

нүглийг зайлуулдаг Түүнийг

харагтун. Хурганы зоогонд

дуудагдсан хүмүүс ерөөлтэй еэ.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou

střechu, Ale řekněte jen slovo

a moje duše bude uzdraveno.

Эзэн минь, би зохистой биш чи

миний дээвэр дор орох ёстой гэж

гэхдээ зөвхөн үгийг хэлвэл сэтгэл

минь эдгэрнэ.

Tělo (krev) Krista. Христийн бие (цус).

Amen. Амен.

Modleme se. Залбирцгаая.

Amen. Амен.

Závěrečné obřady Зан үйлийг дүгнэх

Požehnání Ерөөл

Pán je s tebou. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

A s tvým duchem. Мөн таны сүнсээр.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг ивээх

болтугай Эцэг, Хүү, Ариун Сүнс.

Amen. Амен.

Propuštění Ажлаас халах

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Урагшаа, Масс дууслаа. Эсвэл: Явж,

Их Эзэний сайн мэдээг тунхагла.

Эсвэл: Өөрийн амьдралаар Эзэнийг

алдаршуулж, амар амгалан яв.

Эсвэл: Тайван яв.

Díky Bohu. Бурханд баярлалаа.
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